Des chansons d’Edith Piaf

Johnny, tu n’es pas un ange
(http://www.paroles.net/chansons/17097.htm )
Johnny, tu n'es pas un ange.
Ne crois pas que ça m'dérange.
Jour et nuit, je pense à toi.
Toi, te souviens-tu de moi
Qu'au moment où ça t'arrange ?
Et quand revient le matin,
Tu t'endors sur mon chagrin.
Johnny, tu n'es pas un ange !

Johnny ! Johnny !
Si tu étais plus galant,
Johnny ! Johnny !
Je t'aimerais toujours autant.

Johnny, tu n'es pas un ange.
Ne crois que pas que ça m'dérange.
Si tu me réveilles la nuit,
C'est pour dire que tu t'ennuies,
Que tu veux une vie de rechange
Mais, quand revient le matin,
Tu t'endors sur mon chagrin.
Johnny, tu n'es pas un ange !

Johnny ! Johnny !
Si tu étais plus galant,
Johnny ! Johnny !
Je t'aimerais tout autant.

Johnny, tu n'es pas un ange.
Entre nous, qu'est-ce que ça change ?
L'homme saura toujours trouver
Toutes les femmes du monde entier
Pour lui chanter ses louanges.
Dès qu'il en sera lassé,
Elles seront vite oubliées.
Vraiment, vous n'êtes pas des anges.

Johnny ! Johnny !
Depuis que le monde est né,
Johnny ! Johnny !
Il faut tout vous pardonner.

Ahhh ! Johnny !...
Où sont-ils, tous mes copains?

(http://www.paroles.net/chansons/19482.htm )

Où sont-ils, tous mes copains
Qui sont partis un matin
Faire la guerre ?
Où sont-ils, tous mes p'tits gars
Qui chantaient : "On en r'viendra,
Faut pas s'en faire."
Les tambours et les clairons
Accompagnaient leur chanson
Dans l'aube claire.
Où sont-ils, tous mes copains
Qui sont partis un matin
Faire la guerre ?

Je connaissais des p'tits gars de Saint-Cloud.
Je connaissais des gars de la Villette.
Je connaissais des gars d'un peu partout.
Pas un de ceux-là n'a fait la mauvaise tête.
Y'en avait d'Ménilmontant.
Y'en avait des gars d'vingt ans.
Tous ont répondu : "Présent !"
Et sont partis en chantant...

Je connaissais un p'tit gars de Saint-Cloud.
Ses yeux rieurs m'avaient tourné la tête.
Il était grand et me plaisait beaucoup.
Quand je l'ai connu, pour moi ce fut ma fête.
Comm' les gars d'Ménilmontant,
Il a répondu : "Présent".
Lui aussi avait vingt ans,
Il est parti en chantant :

Où est-il, mon p'tit copain
Qui est parti un matin
Faire la guerre ?
C'était un gentil p'tit gars
Qui chantait : "On en r'viendra,
Faut pas s'en faire."
Les tambours et les clairons
Accompagnaient sa chanson
Dans l'aube claire.
Où est-il mon p'tit copain,
Qui est parti un matin
Faire la guerre ?

Je sais qu'un jour, les p'tits gars de Saint-Cloud,
Je sais qu'un jour, les gars de la Villette,
Je sais qu'un jour, les gars d'un peu partout,
Reviendront : Alors, ce sera jour de fête.
Tous les gars d'Ménilmontant
Ramèneront leurs vingt ans,
Tous ensembl' crieront : "Présent !"
Et reviendront en chantant :

Les voilà mes p'tits copains
Qui sont partis un matin
Faire la guerre.
Les voilà tous ces p'tits gars
Qui chantaient : "On en r'viendra,
Faut pas s'en faire."
On entendra les garçons
Chanter de belles chansons.
Tout sera clair,
Le voilà mon petit copain,
Qui est parti un matin
Faire la guerre.

{Coda:} Le voilà ! Les voilà !
La Vie en rose

http://www.youtube.com/watch?v=MZ32WWXHyjg&feature=related (from www.lingolyrics.com giving soundtrack plus French lyrics with a sometimes slightly inaccurate translation. The accents are also missing from the French words.)

You can also hear Piaf’s own voice accompanied by scenes from the recent (2007) fictionalised version of her life at http://www.youtube.com/watch?v=tjmNgPkAp4g&feature=related 
Des yeux qui font baiser les miens,
Un rire qui se perd sur sa bouche,
Voilà le portrait sans retouche
De l'homme auquel j'appartiens

Quand il me prend dans ses bras
Il me parle tout bas,
Je vois la vie en rose.

Il me dit des mots d'amour,
Des mots de tous les jours,
Et ça me fait quelque chose.

Il est entré dans mon coeur
Une part de bonheur
Dont je connais la cause.

C'est lui pour moi. Moi pour lui
Dans la vie,
Il me l'a dit, l'a juré pour la vie.

Et dès que je l'aperçois
Alors je sens en moi
Mon coeur qui bat

Des nuits d'amour a ne plus en finir
Un grand bonheur qui prend sa place
Des enuis des chagrins, des phases
Heureux, heureux a en mourir.

Quand il me prend dans ses bras
Il me parle tout bas,
Je vois la vie en rose.

Il me dit des mots d'amour,
Des mots de tous les jours,
Et ça me fait quelque chose.

Il est entré dans mon coeur
Une part de bonheur
Dont je connais la cause.

C'est toi pour moi. Moi pour toi
Dans la vie,
Il me l'a dit, l'a juré pour la vie.

Et dès que je l'aperçois
Alors je sens en moi
Mon coeur qui bat

Telegraph.co.uk, 9/6/07http://www.telegraph.co.uk/arts/main.jhtml;jsessionid=YFSJAQQPN124JQFIQMGCFF4AVCBQUIV0?xml=/arts/2007/06/09/nosplit/bfpiaf109.xml 

Magnifique!

Actress Marion Cotillard talks to Benjamin Secher about her performance of a lifetime as legendary French singer Edith Piaf
  Download our Perfect Piaf Playlist 
  Exclusive clip: Edith sings 'No Regrets' 

'The first time I heard Edith Piaf sing, I cried," says 31-year-old Marion Cotillard, who plays the legendary French singer in a heartbreaking new biopic, La Vie en rose. "I was so moved - and so impressed that in only three or four minutes she could tell a whole story that would make me cry."
Piaf certainly had a handle on misery. During the 47 years of her short life, she lost almost everyone who mattered to her: her parents ran off to the circus when she was a baby, leaving her to grow up in her grandmother's brothel; her only child died of meningitis; and the love of her life, boxer Marcel Cerdan, was killed in a plane crash only two years after they'd met. 

Yet somehow, despite all this, she soared from the filthy Parisian streets of Belleville to the glitzy heights of stardom, touring the world with a clutch of show-stopping tunes delivered always in that miraculous, seismic voice: it shook her birdlike frame, held audiences spellbound, and transmuted the gloom that enshrouded her life into musical gold.

In trying to shoehorn the full turbulent Piaf story into a single film, director Olivier Dahan was always going to have his work cut out. But if his beautiful, big-hearted epic occasionally strains at the seams, it is more than redeemed by its main attraction. Simply put, Cotillard, as Piaf, gives the most remarkable performance you'll see on film this year.

Whether portraying the scruffy teenage ingénue - spotted singing on a street corner and ushered on to the stage of his nightclub by Louis Leplée (played by an avuncular Gérard Depardieu) - or the ageing diva, crippled by arthritis and addicted to morphine, Cotillard's extraordinary turn seduces the eye and assaults the heart.

Whether portraying the scruffy teenage ingénue - spotted singing on a street corner and ushered on to the stage of his nightclub by Louis Leplée (played by an avuncular Gérard Depardieu) - or the ageing diva, crippled by arthritis and addicted to morphine, Cotillard's extraordinary turn seduces the eye and assaults the heart.

  In the flesh, the Parisian actress is gentle, softly spoken, telling funny self-deprecating stories in her slow, careful English. But on screen, she is a titan: boisterous, bruising, flamboyant, and so utterly steeped in the spirit of Piaf that it's hard to imagine any other actress filling the part.

"Ah, but I was not the one the financiers wanted to see in this role," she confides in her smokey whisper, a smile flickering across her face. "And it's not very hard to guess who they would have preferred. Frankly, if I'd had to cast someone to play Piaf, I would also have chosen [Amélie and Da Vinci Code star] Audrey Tautou instead of me: she's far more bankable.

"But in the end Olivier [Dahan] was sure he wanted to make the film with me," she adds. "So the financiers went away, leaving us with less money, less time to shoot, but the chance to make the movie we wanted."

Cotillard is already something of a star in her own country, thanks to an award-winning supporting role in A Very Long Engagement, Jean-Pierre Jeunet's 2004 follow-up to Amélie, and regular appearances in Luc Besson's blockbusting Taxi franchise. On this side of the Channel, her face is less familiar - you may have spotted her fleetingly in Tim Burton's Big Fish or opposite Russell Crowe in A Good Year - but with La Vie en rose she seizes a place in the acting top rank. Whispers of an Oscar nomination are already in the air.

She saw the star-making potential of the role the moment she read the script. "I was prepared to fight for this part," she says. "I was ready to do almost anything."

One thing she didn't have to do was sing. Although Cotillard is a talented chanteuse, and already knew Piaf's music back-to-front having long ago acquired the habit of listening to it in her trailer whenever preparing to act a particularly emotional scene, Dahan was committed to using Piaf's own recordings for the soundtrack.

"Her voice was unique," says Cotillard, who convincingly lip-synchs her way through the film's big numbers. "So it was obvious that for me to try to learn that voice in the three months we had would have been crazy, impossible."

"Actually," she adds with a mischievous cackle, "I do get to sing one song in the film. But it comes in a scene where Piaf is drunk and sings like hell - which I guess is why they kept my voice for that one."

Cotillard insists that she was undaunted by the prospect of taking on the mantle of a French national treasure, an iconic figure whose funeral, attended by 40,000 fans, brought central Paris to a standstill. 

"Actually I was far more afraid of playing an old lady," she says. "I know what it feels like to be a 30-year-old woman who has achieved things as a performer. But I have no idea what it is to be old - to be 47 but look 77 and be about to die. All I knew was that I had to be very precise in my performance, especially for the death-bed scene. That sort of thing is so fragile, if you get it just slightly wrong you end up looking ridiculous."

For the physical transformation, Cotillard was given plenty of help from the special-effects team - by the end of the film, her beauty is all but concealed beneath a thick cake of pallid make-up that took six hours to apply - but for the singer's emotional development, she drew on a painful memory from her own childhood.

"I was inspired by a great uncle who used to live at home with us," she says. "I still remember him perfectly, all the movements of the person he was just before he died: the way he walked, the way he behaved, and that horrible life you lead when you are ill inside. For the old Piaf, I took all of that."

To capture Piaf's peculiar blend of infirmity and silliness, Cotillard also took on the mannerisms of a four-year-old girl she knows. The result, a striking combination of physical frailty with emotional volatility, makes Cotillard's Piaf a far from straightforwardly sympathetic character. The flip side of her contagious joie de vivre is a selfish capriciousness: she casts off lovers like dirty stockings and, as her fame grows, neglects her old friends, or humiliates them in front of her starrier new acquaintances.

"When I started reading about her life I discovered a bright side and a dark side," says Cotillard. "Some aspects of that dark side I initially found very hard to accept - like the tyranny that she could use over people. But then I realised that her selfish behaviour was motivated by her desire to keep people around her. She was so scared to be alone. And once you understand that, you stop judging her."

In preparing for the role, Cotillard read and heard many stories about Piaf - few figures in French popular culture have generated quite so much myth and rumour -but one source she grew to trust more than any other was the singer's old friend, Ginou Richet, who offered her a surprising insight into Piaf's character. "Ginou shared with me many things that she thought would help me to understand Piaf," says Cotillard.

"But above all she described her as a happy person. Yes happy. Even though she lived such crazy tragedy, such huge tragedy, Piaf loved to have fun. She loved life."

  La Vie en rose (12A) is released on June 22
Je ne veux pas travailler

(http://www.absolutelyrics.com/lyrics/view/pink_martini/sympathique/  - Pink Martini version

Youtube soundtrack: http://www.youtube.com/watch?v=MBoTRF2aK4s 

Ma chambre a la forme d'une cage
My room has the form of a cage
Le soleil passe son bras par la fenêtre
The sun passes its arm through my window
Les chasseurs à ma porte
The bellboys at my door
Comme les p'tits soldats
Like the little soldiers
Qui veulent me prendre
Who want to capture me
Je ne veux pas travailler
I don’t want to work 
Je ne veux pas déjeuner
I don’t want to have dinner
Je veux seulement l'oublier
I want only to forget him
Et puis je fume

And then I smoke
Déjà j'ai connu le parfum de l'amour
Already I have known the perfume of love 
Un million de roses n'embaumeraient pas autant
A million roses would not fill [the air] as much
Maintenant une seule fleur dans mes entourages
Now a single flower in my surroundings

Me rend malade
Makes me ill
Je ne veux pas travailler
I don’t want to work 
Je ne veux pas déjeuner

I don’t want to have dinner
Je veux seulement l'oublier
I want only to forget him
Et puis je fume

And then I smoke
Je ne suis pas fière de ça

I’m not proud of this 
Vie qui veut me tuer
Life which wants to kill me
C'est magnifique être sympathique
It’s magnificent [for things] to be nice
Mais je ne le connais jamais
But I never know [=experience] it

Je ne veux pas travailler
I don’t want to work 
Non
No
Je ne veux pas déjeuner

I don’t want to have dinner
Je veux seulement l'oublier
I want only to forget him
Et puis je fume

And then I smoke
Je ne suis pas fière de ça

I’m not proud of this 

Vie qui veut me tuer
Life which wants to kill me
C'est magnifique être sympathique
It’s magnificent [for things] to be nice
Mais je ne le connais jamais
But I never know [=experience] it

Je ne veux pas travailler
I don’t want to work 
Non
No
Je ne veux pas déjeuner

I don’t want to have dinner
Je veux seulement l'oublier
I want only to forget him
Et puis je fume

And then I smoke
Non, je ne regrette rien
http://www.youtube.com/watch?v=Q3Kvu6Kgp88&feature=related
Non ! Rien de rien 
No, nothing of nothing 
Non ! Je ne regrette rien 
No! I don't feel sorry about nothing 
Ni le bien qu'on m'a fait 
Not the good things people have done to me 
Ni le mal tout ça m'est bien égal ! 
Not the bad things, it's all the same to me. 

Non ! Rien de rien 
No, nothing of nothing 
Non ! Je ne regrette rien 
No! I don't feel sorry about nothing 
C'est payé, balayé, oublié 
It's paid for, removed, forgotten, 
Je me fous du passé ! 
I don’t care about the past 

Avec mes souvenirs 
With my memories 
J'ai allumé le feu 
I lit up the fire 
Mes chagrins, mes plaisirs 
My troubles, my pleasures 
Je n'ai plus besoin d'eux ! 
I don't need them anymore 

Balayées les amours 
Broomed away my love stories 
Avec leurs trémolos 
And all their tremble 
Balayés pour toujours 
Broomed away for always 
Je repars à zéro 
I start again from zero 

Non ! Rien de rien 
No, nothing of nothing 
Non ! Je ne regrette rien 
No! I don't feel sorry about nothing 
Ni le bien qu'on m'a fait 
Not the good things people have done to me 
Ni le mal tout ça m'est bien égal ! 
Not the bad things, it's all the same to me. 


Non ! Rien de rien 
No, nothing of nothing 
Non ! Je ne regrette rien 
No! I don't feel sorry about nothing 
Car ma vie, car mes joies 
Because my life, my joys 
Aujourd'hui, ça commence avec toi 
Today, they begin with you.
http://www.dailymotion.com/video/xpblr_emily-loizeau-je-ne-sais-pas-choisi_music 

Quand je dors toute seule j'me dis dieu ce serait bon
De partager mon lit avec un garçon
Quand je partage mon lit avec un garçon
J''me dis dormir toute seule dieu ce serait bon

Ah non là vraiment
Je n'sais pas choisir
C'est bien embêtant
J'vous le fais pas dire
Ah non là vraiment
Je n'sais pas choisir
C'est tellement troublant
Laissez moi dormir

Quand j'ai l'indien je prend un poulet tika
Je me dis ça serait mieux un agneau corma
Quand finalement j'mange des gambas au raisin
J'me dis j'aurais dû prendre végétarien

Ah non là vraiment
je n'sais pas choisir
c'est bien embêtant
j'vous le fais pas dire
Ah non là vraiment
je n'sais pas choisir
c'est tellement troublant
laissez moi dormir

quand je veux m'jeter du pont du caroussel
je me dis finalement non la vie est belle
quand quelqu'un me dit dieu que la vie est belle
j'voudrais m'jeter du pont du caroussel

Ah non là vraiment
je n'sais pas choisir
c'est bien embêtant
j'vous le fais pas dire
Ah non là vraiment
je n'sais pas choisir
c'est tellement troublant
laissez moi dormir

quand je veux mourir le mercredi matin
je me dis ca peut attendre jeudi matin
quand je me réveille le matin du jeudi
j'me dis j'aurais dû mourir mercredi

Ah non là vraiment
je n'sais pas choisir
c'est bien embêtant
j'vous le fais pas dire
Ah non là vraiment
je n'sais pas choisir
c'est tellement troublant
laissez moi dormir

Ah non là vraiment
je n'sais pas choisir
c'est bien embêtant
j'vous le fais pas dire
Ah non là vraiment
je n'sais pas choisir
c'est tellement troublant
laissez moi dormir 

